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En route vers : Notre responsabilité. Notre avenir.

Faire�face�à�la�nouveauté�avec�courage�et�se�développer�pas�à�pas :�voilà�notre�motivation�et�une�
partie du secret du succès de Schüller. Nous sommes en route vers l’avenir et grandissons à chaque 
nouvelle expérience. Nous avons toujours pensé qu’il était de notre responsabilité, en tant qu’entreprise 
familiale, de respecter nos obligations envers l’environnement et les générations futures. Nous nous 
efforçons�constamment�de�rendre�nos�produits�et�nos�processus�plus�respectueux�de�l’environnement.�
En développant des solutions innovantes et en utilisant des matériaux économes en ressources, nous 
visons un progrès durable aux côtés de nos partenaires commerciaux. Le développement continu de 
notre site, la sécurité de l’emploi, la formation et le perfectionnement de nos employés, ainsi que notre 

engagement social témoignent pour nous d’un investissement dans l’avenir. 

Nous�suivons�également�cette�route�en�ce�qui�concerne�nos�offres�de�services.�Nous�évoluons�constam-
ment dans le but de rendre le travail de nos partenaires commerciaux aussi confortable que possible 
au�quotidien.�Cela�concerne�l’aide�à�la�vente�et�la�planification,�ainsi�que�l’expansion�des�services�de�

marketing de détail.

Nous�vous�souhaitons�beaucoup�de�bonheur�et�une�heureuse�découverte�de�notre�collection�2024 !

Onderweg: Onze verantwoordelijkheid. Onze toekomst.

Nieuwe uitdagingen moedig tegemoet treden en onszelf stap voor stap verder ontwikkelen – dat is onze 
motivatie en deel van de reden waarom Schüller zo succesvol is. We zijn op weg naar de toekomst en 
groeien met elke nieuwe ervaring. Daarvoor zijn we zelf verantwoordelijk. Als familiebedrijf zijn we ons 
bewust van onze plicht tegenover het milieu en de komende generaties. We zetten continu alles op 
alles om onze producten en processen milieuvriendelijker te maken. Door innovatieve oplossingen te 
ontwikkelen�en�materialen�te�gebruiken�die�zo�min�mogelijk�grondstoffen�vragen,�streven�we�samen�met�
onze handelspartners naar meer duurzaamheid. De constante ontwikkeling van onze site, het behoud 
van werkgelegenheid, het opleiden en bijscholen van onze medewerkers en onze sociale betrokkenheid 

zien wij als een investering in de toekomst. 

Diezelfde weg slaan we ook in wat onze services betreft. We blijven onszelf steeds verder ontwikkelen, 
met als doel het onze handelspartners zo makkelijk mogelijk maken hun werk te doen. Dat geldt voor de 
ondersteuning in de verkoop en de planning, maar ook voor de uitbreiding van de retailmarketingservices.

We�wensen�u�veel�geluk�en�succes�met�onze�collectie�van�2024!

Innovations
2024



INNOVATIONS 2024 | Acting Sustainable

Acting 
Sustainable

Fabricant neutre pour le climat depuis 2020
En tant que fabricant éco-responsable et attaché à la 
nature, nous accordons beaucoup d’importance à la ré-
duction�de�nos�émissions�de�CO₂.�L’amélioration�conti-
nue de notre bilan de carbone nous a permis d’obtenir 
la�certification�de�«�fabricant�neutre�pour�le�climat�»�par�
l’organisme Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM). 
Le pacte DGM pour le climat soutient l’objectif 1,5 °C 
des Nations Unies et plaide en faveur de la neutralité 
climatique des fabricants de mobilier. Le suivi de bilans 
de carbone durablement équilibrés dirige les décisions 
de l’entreprise en matière d’énergie et de gestion des 

émissions.

Production d’électricité grâce au photovoltaïque
Début 2023,�le�système�photovoltaïque�interne�installé�sur�
les nouveaux halls de production a été mis en service. Les 
quelque�12�000 modules,�6�000 optimiseurs�de�puissance�
et�40 onduleurs,� chacun�avec�100 kW,�atteignent�une�
puissance de crête de 4,6 kWc. Cette innovation a permis 
d’économiser�environ�1�315�000�kg�d’émissions�de�CO₂�depuis�
la mise en service, ce qui peut être comparé à la plantation 

d’environ�39�300 arbres.

Klimaatneutrale fabrikant sinds 2020
Wij zijn een milieubewuste fabrikant die heel dicht bij de 
natuur�staat.�Daarom�vinden�wij�de�reductie�van�onze�CO₂- 
uitstoot�erg�belangrijk.�Omdat�wij�onze�CO₂-balans�con-
tinu trachten te verbeteren, zijn wij door de Deutsche 
Gütegemeinschaft für Möbel (DGM) gecertificeerd als 
“klimaatneutrale meubel fabrikant”. Het DGM-klimaatpact 
ondersteunt�de�1,5 graden�doelstelling�van�de�VN�en�streeft�
naar klimaatneutraliteit van de deelnemende meubel-
fabrikanten.�Een�duurzame�en�blijvende�CO₂-�balans�vormt�
de basis voor alle bedrijfsbeslissingen op het gebied van 

energie- en emissiebeheer.

Stroom opwekken met zonnepanelen
Begin 2023 hebben we onze eigen zonnestroominstallatie 
die is geplaatst op de nieuwe productiehallen, in gebruik 
genomen. Met de ca. 12.000 modules, 6.000 power opti-
mizers en 40 omvormers met elk 100 kW bereikt de instal-
latie op piekmomenten 4,6 kWp. Dankzij deze vernieuwing 
is�de�CO₂-uitstoot�sinds�de�ingebruikname�circa�
1.315.000 kg verminderd, wat overeenkomt met het 

planten van ongeveer 39.300 bomen.
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 KEY FACT
L’économie ne fonctionne pas sans écologie. Dans tout ce que nous faisons, la nature et la compensation écologique 
restent au centre de notre réflexion. C’est ainsi que nous avons développé, dès le début, une activité consciente de 
l’environnement. Notre philosophie :  l’action vaut mieux que les mots.

Geen economie zonder ecologie. Bij alles wat wij doen, staat de gedachte aan de natuur, het ecologische evenwicht, 
centraal. Zo ontwikkelde zich bij ons als bedrijf al vroeg een bewust ecologisch handelen. Alles onder het motto: “Geen 
woorden maar daden.”

Certification PEFC
PEFC-gecertificeerd

Optimisation et 
récupération du matériel 

d’emballage
Optimalisatie en 
inzameling van 

verpakkingsmateriaal

Produits durables
Duurzame producten

Système de chauffage  
au bois résiduel

Verwarmingsinstallatie 
op basis van 

houtafvalsystem

Plus de 70 camions à la 
norme Euro 6 pour  
un parcours propre

Schoon op de weg met 
meer�dan�70 vrachtwagens�

van de Euro 6-norm

Responsabilité sociale
Maatschappelijke 

verantwoordelijkheid
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The Sustainable Kitchen

Matera
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The Sustainable Kitchen

Matera
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Matera
Factsheet 

Façade 1 : L207T Gris galet mat AFP
Façade 2 : L322T Rouge orient mat AFP
Façade 3 : L317T Vert eucalyptus mat AFP
Poignée : 204 OceanIX Plastic gris galet
Plan de travail : K050 Imitation chêne Skagen

Front 1: L207T Kiezelgrijs mat AFP
Front 2: L322T Oriëntrood mat AFP
Front 3: L322T Eucalyptusgroen mat AFP
Greep: 204 OceanIX Plastic kiezelgrijs
Werkblad: K050 Skagen-eiken imitatie

Ici, il est possible de cuisiner et de pro-
fiter en ayant la conscience tranquille.
Écologiquement conscient : les façades 
en gris galet mat bénéficient de la 
technologie anti-empreintes digitales. 
Associées aux modèles Colour colorés, 
elles créent une atmosphère conviviale, 
perceptible jusque dans le coin repas 
confortable. Le matériau entièrement 
recyclable des façades provient à 71 % 
de l’économie circulaire et contribue 
à la protection climatique. Cela vaut 
également pour l’organisateur OrganiQ 
durable, qui inclut des inserts fonction-
nels comme le dérouleur ou le support 
à�épices.�Autre�élément�durable  :� la�
poignée OceanIX Plastic. Sur le plan op-
tique, la cuisine marque des points avec 
les�panneaux�de�plafond�affleurants�et�
l’étagère Frame Rack avec porte cou-
lissante. Le surmeuble avec jalousie de 
couleur onyx permet de tout ranger de 
manière élégante et l’étagère de coin 
des appareils électroménagers disparaît 
dans le caisson.

Hier kunt u zonder gewetensbezwaren 
koken en genieten.
Ecologisch bewust: de fronten met 
Anti-Fingerprint in kiezelgrijs mat, 
gecombineerd met de kleurrijke Colour- 
varianten, zorgen voor een prettig en 
ruimtelijk gevoel sfeer die doorloopt tot 
in de gezellige eethoek. Het 100 % recy-
clebare frontmateriaal komt voor 71 % 
uit de circulaire economie en draagt bij 
aan de bescherming van het klimaat. 
Dat geldt ook voor alle artikelen van 
duurzaam OrganiQ, waaronder handige 
inzetstukken zoals huishoudfolierollers 
of houders voor kruidenpotjes. Ook de 
grepen van OceanIX Plastic dragen bij 
aan de duurzaamheid. Op visueel gebied 
schittert deze keuken dankzij de vlakke 
plafondpanelen en het Frame Rack met 
schuifdeur. Diverse producten en items 
kunnen stijlvol worden bewaard in de 
opzetkast met onyxkleurige jaloezie, 
terwijl de hoeklift ervoor zorgt dat de 
keukenmachine in het korpus verdwijnt.



NEW

Matera
Matera Colour

Sustainable fronts

La durabilité à petit prix.

Les nouvelles façades Matera et Matera Colour coordonnées à l’environnement sont fabriquées à partir 
de panneaux agglomérés avec revêtement direct. Elles sont composées à 89 % de matières premières 
renouvelables et à 71 % de bois issu de l’économie circulaire. Elles sont également recyclables à 100 %. 
L’esthétique de ces nouvelles façades n’est pas non plus en reste. Grâce à des propriétés anti-traces 
de doigts, leur surface mate au toucher doux est facile à entretenir. Elle se décline en quatre nouveaux 

coloris irrésistibles.

Le programme Matera présente sa nouvelle couleur : le gris galet. Ce gris chaud s’accorde parfaitement 
avec de nombreux coloris et décors, et s’intègre à merveille à tous les types de peinture existants dans 
notre cercle chromatique. En plus d’être applicable aux façades et à l’environnement, cette nouvelle couleur 
tendance sera également disponible comme nouvelle couleur de caisson, en complément de nos couleurs 

existantes blanc cristal et noir lave.

La gamme Matera Colour se décline dans les coloris uniques et intemporels bleu acier, rouge orient et 
vert eucalyptus, pour des possibilités d’agencement sans limites. Ces nouvelles teintes peuvent être 
utilisées pour colorer l’ensemble de la cuisine ou pour créer des touches de couleur, dans un style 

moderne ou classique.

Duurzaamheid voor instapprijzen.

Onze nieuwe fronten Matera en Matera Colour zijn gemaakt van spaanplaat met een directe coating. 
Ze�bestaan�voor�89%�uit�hernieuwbare�grondstoffen�en�voor�71%�uit�kringloophout.�Bovendien�zijn�ze�
100% recyclebaar. Deze nieuwe fronten hebben ook visueel veel te bieden: het matte, zachte oppervlak 
is gemakkelijk schoon te maken dankzij Anti-Fingerprint-technologie en de fronten zijn verkrijgbaar in 

vier nieuwe kleuren.

Met Matera introduceren we de nieuwe kleur kiezelgrijs: een warme grijstint die met talloze kleuren en 
decors kan worden gecombineerd, maar ook perfect past bij de bestaande laksoorten in ons kleuren-
palet. Deze nieuwe trendkleur wordt niet alleen gebruikt voor fronten en randen, maar ook als nieuwe 

korpuskleur – als aanvulling op de bestaande kleuren kristalwit en lavazwart.

Matera Colour is verkrijgbaar in de unieke, maar tijdloze kleuren staalblauw, oosters rood en eucalyptus-
groen, waardoor eindeloos veel ontwerpen mogelijk worden. Deze nieuwe kleuren werken voor de volledige 

keuken, maar ook om accenten te zetten – klassiek of modern.
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Duurzame producten

Produits 
durables

Nous utilisons ce symbole pour identifier les produits, matériaux, compo-
sants et processus de fabrication qui apportent une contribution supérieure 
à la durabilité, à l’économie circulaire, à la conservation des ressources et 
au recyclage.
Dit�symbool�geeft�aan�dat�de�betreffende�producten,�materialen,�bestand-
delen en fabricageprocessen een grote bijdrage leveren aan een duurzame, 
circulaire�economie�waar�zo�min�mogelijk�grondstoffen�worden�gebruikt�en�
volop wordt ingezet op recycling.

En savoir plus sur nos produits durables
Lees meer over onze duurzame producten

www.schueller.de/de/fronten/nachhaltige-kuechenfronten



INNOVATIONS 2024 | Collection – Collectie



COLLECTION 
COLLECTIE

2024
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FAÇADES 
FRONTEN

PGR 1
Façades en mélaminé
Kunststof-fronten

MOE 
Modena*

AVO 
Avola*

PGR 3
Façades laque UV
mate structuré
UV-Lak-fronten 
mat structuur

K050
Imitation chêne 
Skagen
Skagen-eiken imitatie

L777U
Imitation chêne 
Nebraska AFP
Nebraska-eiken 
imitatie AFP

CON L095 
Cameo blanc coquille satiné  
Cameo schelpenwit satijn

L102T
Blanc mat AFP
Wit mat AFP

L207T
Gris galet mat AFP
Kiezelgrijs mat AFP

PGR 1
Façades laque UV mate AFP
UV-Lak-fronten mat AFP

MAT 
Matera*



16 | 17

COLOUR CONCEPT
Nouvelle couleur de laque gris galet
Nieuwe lakkleur kiezelgrijs

PGR 5
Laque satinée
Satijnlak

CON 
Cameo satin*

PGR 6
Laque satinée
Satijnlak

NPN 
Newport satin*

Colour Concept
Disponible dans les 
27 couleurs de laque 
satinée.
Verkrijgbaar in alle 
27 satijnlakkleuren.

Colour Concept
Disponible dans les 
27 couleurs de laque 
satinée.
Verkrijgbaar in alle 
27 satijnlakkleuren.

L187T
Noir onyx mat AFP
Onyxzwart mat AFP

L297T
Bleu acier mat AFP
Staalblauw mat AFP

L317T
Vert eucalyptus 
mat AFP
Eucalyptusgroen 
mat AFP

L322T
Rouge orient mat AFP
Oriëntrood mat AFP

PGR 1
Façades laque UV mate AFP
UV-Lak-fronten mat AFP

MAC 
Matera Colour*

*  aussi disponibles sans poignée 
ook als greeploze variant leverbaar
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PLANS DE TRAVAIL 
WERKBLADEN

K040 
Luna beige 
Luna beige

K050
Imitation chêne Skagen
Skagen-eiken imitatie

K040
Luna beige
Luna beige
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K007
Imitation calcaire coquillier graphite
Schelpenkalk�grafiet�imitatie

K008
Imitation calcaire coquillier brun gris
Schelpenkalk grijsbruin imitatie

K017
Imitation basalte graphite
Basalt�grafiet�imitatie
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POIGNÉES 
GREEPEN

720 – Poignée profilée | Greeplijst
Coloris inox
Edelstaalkleurig

204 
OceanIX Plastic gris galet 
OceanIX Plastic kiezelgrijs

721 – Poignée profilée | Greeplijst
Noir onyx
Onyxzwart

7207 – Poignée gorge | Greeplijst
Gris galet mat
Kiezelgrijs mat
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204 – LA: 128 mm
OceanIX Plastic gris galet
OceanIX Plastic kiezelgrijs

305 – LA: 160 mm
Chêne naturel
Eiken natuur

383 – LA: 160 mm
Noir onyx
Onyxzwart

378 – LA: 160 mm
Acier noir
Zwart staal

381 – LA: 160 mm
Blanc cristal
Kristalwit

374 – LA: 160 mm
Coloris laiton
Messingkleurig
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Découvrez les appareils 
Bosch exclusifs  

Ontdek de exclusieve 
apparatuur van Bosch  

www.schueller.de/de/gestaltung-ausstattung/
kuechen-elektrogeraete/bosch
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BOSCH
Appareils exclusifs | Exclusieve apparatuur
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BOSCH APPAREILS 
EXCLUSIFS 
EXCLUSIEVE 
APPARATUUR VAN 
BOSCH

BOSCH HBA372BB0

Four encastrable série 4 avec pyrolyse et 
commande Touch Control
+ 7 modes de cuisson
+� chauffage�accéléré

Inbouwoven serie 4 met pyrolyse en 
Touch Control-bediening
+ 7 verwarmingssystemen
+ snelle opwarming

BOSCH HBG7742B2

Four encastrable série 8 avec pyrolyse et 
commande Touch Control
+ 14 modes de cuisson
+ fonction air fry
+� chauffage�accéléré

Inbouwoven serie 8 met pyrolyse en 
Touch Control-bediening
+ 14 verwarmingssystemen
+ air fry functie
+ snelle opwarming
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BOSCH SBV4ECX10E

Lave-vaisselle totalement intégré, grande 
capacité série 4
+  6 programmes & 4 options
+ 14 couverts
+ tiroirVario
+ Home Connect

Volledig�geïntegreerde�maxi�vaatwasser�
serie 4
+ 6 programma‘s & 4 speciale functies
+ 14 maatcouverts
+ VarioLade
+ Home Connect

BOSCH SMV4ECX10E

Lave-vaisselle totalement intégré série 4
+  6 programmes & 4 options
+ 14 couverts
+ tiroirVario
+ Home Connect

Volledig�geïntegreerde�vaatwasser�serie�4
+ 6 programma's & 4 speciale functies
+ 14 maatcouverts
+ VarioLade
+ Home Connect

BOSCH KIN865SE0

Combiné réfrigérateur-congélateur intégré 
série 2 avec partie inférieure du congélateur
+  volume utile : total 260 l
+ 76 l congélateur
+ MultiBox
+ NoFrost

Geïntegreerde�koel-/vriescombinatie�serie�2�
met vriesruimte onder
+� effectieve�inhoud:�totaal�260�l
+ 76 l vriesruimte
+ MultiBox
+ NoFrost

Découvrez également les 
appareils exclusifs de notre 
marque Juno  

Lees hier hoe veelzijdig de 
exclusieve apparatuur van 
ons merk Juno is  

www.juno.de
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INNOVATIONS 2024 | Articles – Artikelen

Nouveautés | Nieuwigheden

Nouvelle articles
Nieuw Artikelen

01 
Cadre haut pour tous les systèmes
Un cadre plus haut est maintenant disponible pour tous 
les systèmes. Visuellement, il permet de gagner en pro-
fondeur, ce qui a également une incidence directe sur 
l’utilisation�de�l’espace�de�rangement :�les�fournitures�
et ustensiles stockés sont stabilisés et l’espace peut 
être utilisé de manière optimale.

Hoge zijwand voor alle systemen
De hogere zijwand is nu verkrijgbaar voor alle systemen. 
Dat zorgt meer diepte en heeft meteen een positief 
effect�op�de�opbergruimte:�de�voorraadproducten�en�
het keukengerei liggen stabieler en de ruimte wordt 
optimaal benut.

02 
Étagères dans les couleurs d’environnement
Qu’il s’agisse d’un décor en bois ou en pierre, il n’y a plus 
de limites aux options de conception grâce à la sélection 
de couleurs étendue pour les étagères. Une sélection de 
couleurs pour le mur du fond est proposée pour chaque 
cas. Les cuisines et les salons peuvent désormais être 
aménagés comme s’ils étaient faits d’une seule pièce ou 
avec�des�touches�décoratives�spécifiques.

Regalen in kleuren die aansluiten bij de omgeving
Of het nu een hout- of steenlook is, met het regaalkleu-
renpalet zijn de designmogelijkheden eindeloos. Ook 
voor de achterwand is er een speciale kleurenwaaier 
uitgewerkt. Zo kunnen voortaan de keuken en woon-
kamer als één geheel, maar wel met gerichte accenten 
worden vormgegeven.

03 
Armoires pour réfrigérateurs / congélateurs d’une 
largeur de 75 cm
Pour les grands réfrigérateurs / congélateurs, Schüller 
propose désormais les armoires hautes adaptées aux 
appareils pour de nombreux programmes. La cuisine 
peut ainsi intégrer chaque appareil, au gré de vos en-
vies.

Hoge kasten voor koelkasten en vriezers, 75 cm breed
Voor grotere koelkasten en vriezers biedt Schüller vanaf 
nu voor veel modellen passende hoge kasten aan. Zo is 
er in de keuken plaats voor elk gewenst apparaat.
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04 
Accessoires supplémentaires pour 
système de panneau de crédence
Le système de panneaux s’agrandit. Un 
distributeur de papier d’aluminium pra-
tique pour deux feuilles, un nouveau type 
de�support�pour�pot�de�fleurs�avec�un�sys-
tème d’arrosage, un panneau d’information 
avec�étagère�et�zone�d’écriture�plastifiée,�
une étagère pour les ustensiles de lavage 
et un porte-bouteille de vin pour trois 
bouteilles de vin couchées.

Extra PNS-accessoires
Het paneelsysteem krijgt nieuwe mogelijk-
heden: een handige houder voor twee rol-
len huishoudfolie, een nieuwe houder voor 
een bloempot met bewateringssysteem, 
een notitiebord met whiteboardgedeelte 
en plankje, een plank voor afwasgerei en 
een�wijnrek�voor�drie�liggende�wijnflessen.
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Nouvelle articles
Nieuw Artikelen

05 
Armoires pour appareils électroménagers avec 
étagères
Pour un portefeuille de produits cohérent, les éléments 
hauts pour appareils d’une hauteur de caisson de 
214 cm�sont�complétés�par�une�crédence�d’appareil�de�
122 cm�et�des�étagères�inférieures.�

Apparatenkasten met legplanken
Om onze producten universeler inzetbaar te maken, 
hebben�wij�de�214 cm�hoge�apparatenkasten�aangevuld�
met�een�nis�van�122 cm�en�legplanken.

06 
Nouvelle traverse de table Style Country
Une�nouvelle�traverse�de�table�Style�Country�offre�plus�
d’espace pour les jambes et une apparence cohérente.

Nieuwe dwarsbalk voor de Country Style bijzettafel
De nieuwe dwarsbalk van de Country Style bijzettafel 
zorgt voor meer beenruimte en een harmonische 
uitstraling.

07 
Éléments de prises de courant en noir onyx
Les éléments de prises de courant, les prises de cou-
rant orientables et le coin alimentation sont également 
disponibles en noir onyx. Nouveauté également dispo-
nible�en�coloris�inox :�l’élément�de�prise�de�courant�
Twist avec deux prises de courant qui peuvent être 
recouvertes ou exposées d’un simple geste.

Stopcontacten in onyxzwart
De stekkerzuil, het draaibare stopcontact en het stek-
kerhoekelement zijn nu ook verkrijgbaar in de kleur 
onyxzwart. Helemaal nieuw en ook in edelstaalkleur 
verkrijgbaar: Twist-contactdoos met twee stopcon-
tacten die door ze te draaien zichtbaar of onzichtbaar 
worden.
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08 
Surmeuble avec jalousie en noir onyx
La jalousie noir onyx du surmeuble dissimule avec 
allure toutes les provisions sans occuper l’espace 
d’une porte conventionnelle. La façade qui en résulte 
est contemporaine et moderne.

Opzetkast met jaloezie in onyxzwart
De onyxzwarte jaloezie van de opzetkast houdt alle 
voorraad uit het zicht, zonder een deur die ruimte 
inneemt. Met het jaloezie oogt het front eigentijds en 
modern.

09 
Armoires pour appareils doubles
Les appareils doubles et les combinaisons d’appareils 
sont en vogue. Ici, par exemple, les fours visuellement 
attrayants�et�ergonomiques�avec�tiroirs�chauffants�
s’intègrent dans la crédence agrandie de l’armoire 
haut,�ce�qui�garantit�une�plus�grande�flexibilité�de�
planification.
Aucune illustration

Hoge kasten voor twee apparaten
Twee apparaten en combinaties van apparaten in een 
keuken zijn populair. Een oven met een warmhoudlade 
past bijvoorbeeld heel mooi en ergonomisch in de ver-
grote nis van de hoge kast. Zo zorgt deze nis voor een 
nog�flexibelere�indeling.
Geen afbeelding

10 
Portes coulissantes avec façade vitrée neutre 
pour éléments hauts 80 / 90 cm
Les portes coulissantes permettent non seulement 
d’économiser de l’espace, mais de donner aussi à 
chaque cuisine sa touche de modernité. Le nombre de 
combinaisons possibles est encore plus grand grâce aux 
nouvelles dimensions des façades vitrées neutres.

Schuifdeuren met neutraal glasfront voor 
bovenkasten 80 / 90 cm
Schuifdeuren zijn niet alleen ruimtebesparend, ze geven 
elke keuken ook een unieke, moderne touch. Dankzij de 
nieuwe afmetingen van de neutraal witte glasfronten zijn 
er voortaan nog meer combinaties mogelijk.
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11 
Organisateurs OrganiQ
Le�chanvre�et�le�kénaf�qui�fixent�le�CO₂�
grandissent rapidement à l’échelle 
régionale et s’associent pour former 
la nouvelle série de design d’intérieur 
OrganiQ. Ils s’intègrent à tous les ti-
roirs conventionnels et assurent une 
division intérieure optimale.

OrganiQ binnenindeling
CO₂-bindende�hennep�en�kenaf�groei-
en regionaal snel en vormen samen 
de nieuwe OrganiQ interieurserie. Dit 
past in alle conventionele lades en 
zorgt voor een optimale scheiding van 
het interieur.
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12 
Panneau de plafond affleurant DBF25
Une�cuisine�qui�va�du�sol�au�plafond�offre�de�nombreux�
avantages. D’une part, la pièce assure une ambiance 
apaisée grâce à la répartition claire des façades, d’autre 
part, nul besoin d’un nettoyage fastidieux sur les ar-
moires supérieures ou éléments hauts. Le panneau 
de�plafond�affleurant�DBF25�permet�de�préserver�un�
veinage approprié dans le cas d’un décor bois vertical.

Plafondhoog frontpaneel DBF25
Een keuken die van plint tot plafond doorloopt, heeft 
veel voordelen. Ten eerste komt de ruimte rustiger over 
door het strakke frontdesign en ten tweede hoeft u de 
bovenkant van de bovenkasten en hoge kasten nooit 
meer schoon te maken. Bij het plafondhoge frontpaneel 
DBF25 in verticale houtdecors loopt zelfs de nerf mooi 
door.

13 
Nouvelles armoires avec tiroir / coulissant intérieur
Une extension de la gamme d’armoires avec tiroirs et 
coulissants intérieurs permet d’obtenir de nouvelles 
divisions pour une utilisation optimale de l’espace de 
rangement�et�une�planification�plus�cohérente.

Nieuwe hoge kasten met lade korf
We hebben ons aanbod hoge kasten met laden en 
korven uitgebreid, om de opbergruimte in de kasten 
nog beter te benutten en nieuwe indelingen mogelijk 
te maken.

14 
Éléments pour éviers 90 / 100 / 120 cm
Adaptés à l’installation de grands éviers, nos éléments 
pour�évier�proposés�dans�de�nouvelles�largeurs�offrent�
une répartition symétrique des façades avec deux 
coulissants.�Par�ailleurs,�il�est�possible�de�planifier�un�
coulissant et une porte tournante derrière lesquels des 
dispositifs de traitement de l’eau peuvent par exemple 
être stockés.

Gootsteenkasten 90 / 100 / 120 cm
Om grotere spoelbakken in te kunnen bouwen, hebben 
onze gootsteenkasten in de nieuwe breedtes een sym-
metrisch frontdesign met twee korven. Een alternatieve 
indeling omvat een korf en een draaideur, waar bijvoor-
beeld een waterzuiveringssysteem achter kan worden 
gezet.

Nouvelle articles
Nieuw Artikelen
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Newport satin 
Factsheet 

Façade : L440 Vert forêt satiné
Poignée gorge : 7192 Noir lave mat
Plan de travail : K017 Imitation basalte graphite

Front: L440 Bosgroen satijn
Greeplijst: 7192 Lavazwart mat
Werkblad: K017 Basalt grafiet imitatie

Davantage de place pour un agence-
ment de la cuisine moderne et raffiné.
Des ingrédients frais pour vivre et cui-
siner : les façades à cadre modernes 
en vert forêt satiné, associées à la 
teinte basalte graphite du plan de tra-
vail et du décor de la niche, séduisent 
les sens. La qualité de la cuisine est 
clairement visible lorsque l’on regarde 
les détails : la vitrine éclairée met 
en avant les ustensiles de cuisine et 
décoratifs placés derrière ses portes 
en verre gris. L’armoire multifonctions, 
discrète lorsqu’elle est fermée, ne se 
déploie à taille réelle que lorsqu’elle 
est ouverte. À l’intérieur se trouve 
un espace extrêmement généreux, 
organisé de manière intelligente, pour 
ranger tout ce qui est nécessaire à la 
préparation et à la présentation du 
repas principal. Le meuble sous évier 
intégré à l’îlot avec deux coulissants 
offre suffisamment de place pour 
l’évier et le tri des déchets.

Meer ruimte voor een modern en 
smaakvol keukenontwerp.
Verse ingrediënten om mee te koken 
en te leven: de moderne framefronten 
in bosgroen satijn, in combinatie met 
de�basalt-grafiettint�van�het�werkblad�
en het nissendecor, strelen de zintui-
gen. De uitzonderlijke waarde van de 
keuken wordt duidelijk als u naar de 
details kijkt: de verlichte hoge vitri-
nekast met zijn grijze, glazen deuren 
accentueert de designaccessoires en 
het kookgerei. Daarnaast onthult de 
gesloten, onopvallende multifunctio-
nele opzetkast pas zijn ware grootte 
als hij geopend is. Aan de binnenkant 
bevindt zich namelijk buitengewoon 
veel, slim georganiseerde opbergruimte 
voor alles wat nodig is voor het berei-
den en opmaken van het hoofdgerecht. 
Bovendien biedt de in het kookeiland 
geïntegreerde�gootsteenkast�met�twee�
korven genoeg ruimte voor de goot-
steen en afvalscheiding.
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15 
Vitrines
Exposer des objets, créer une at-
mosphère, attirer les regards. La 
vitrine�offre�de�nombreuses�fa-
çons de sublimer une pièce. Que 
la vitrine soit posée ou intégrée à 
la cuisine, qu’il fasse jour ou nuit 
grâce à l’éclairage intégré, chaque 
objet de collection est toujours à 
mis l’honneur.

Hoge vitrinekast
Showen, sfeer creëren, een blik-
vanger in de ruimte. Met de hoge 
vitrinekast kunt u op vele manie-
ren de ruimte mooier maken. Ze 
kan�worden�geïntegreerd� in�de�
keuken of gewoon vrijstaand in de 
ruimte worden geplaatst en over-
dag of 's nachts kunt u dankzij de 
ingebouwde verlichting elk ver-
zamelobject in de schijnwerpers 
plaatsen.
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16 
Élément bas pour évier avec tiroir intérieur
Il�est�rare�de�bénéficier�d’un�espace�de�rangement�sous�
l’évier. Mais ce n’est pas le cas avec l’élément bas pour 
évier avec tiroir intérieur. Vous trouverez de la place pour 
les pastilles pour lave-vaisselle, les torchons et plus 
encore.�En�plus�d’offrir�un�élément�esthétique,�il�vous�
permet�également�de�bénéficier�d’avantages�en�termes�
d’ergonomie.

Gootsteenkasten met lade
Opbergruimte onder de gootsteen is zeldzaam, maar 
met onze gootsteenkast met lade kan het. In de lade 
kunt u uw vaatwastabletten, theedoeken en nog veel 
meer kwijt. Dat staat niet alleen mooi, maar is ook nog 
eens ergonomisch.

17 
Frame Rack avec porte coulissante
Le design minimaliste du Frame Rack est rehaussé 
par une porte coulissante qui permet de masquer les 
étagères en fonction de l’occasion. Cette option est 
disponible�pour�les�Frame�Rack�jusqu’à�400 cm�de�
large.

Frame Rack met schuifdeur
Het minimalistische design van het Frame Rack wordt 
nog stijlvoller dankzij een schuifdeur, waarachter de 
planken kunnen worden verborgen. Deze optie is ver-
krijgbaar�voor�Frame�Racks�tot�400 cm�breed.

18 
Éléments bas avec grands contenants pour déchets
Il est possible de jeter les ordures dans de grands 
contenants à déchets grâce à cet élément bas. Sa 
grande capacité évite les allées et venues inutiles à 
la poubelle.

Onderkasten met grote afvalbakken
Dankzij de grote afvalbakken kunt u al het afval kwijt in 
deze onderkast. Omdat de bakken zo groot zijn, hoeft u 
ook minder vaak naar de container.

Nouvelle articles
Nieuw Artikelen
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19 
Supplément Orga Wall
L’Orga�Wall�offre�une�solution�pratique�pour�les�zones�
du caisson précédemment inutilisées. Les joues 
peuvent être converties en espaces de rangement 
précieux�à�l’aide�de�profilés�à�accrocher.�La�collection�
Schüller 2024 propose désormais des joues support et 
des�joues�d’une�épaisseur�de�2,5�et�6 cm.

Aanvulling Orga Wall
Ongebruikte korpusoppervlakken krijgen dankzij de 
Orga Wall een praktische invulling. Met behulp van 
haken worden de wangenzijden getransformeerd tot 
een waardevol opbergsysteem. In de Schüller Collectie 
2024�zijn�elementen�en�zijkanten�van�2,5�en�6 cm�dik�
nu standaard opgenomen.

20 
Piètement réglable pour vitrine et buffet bas
Géométriquement attrayants, les piètement réglables 
en�filigrane�pour�vitrine�et�buffet�bas�sont�de�véritables�
œuvres�d’art.�Grâce�au�réglage�en�hauteur�de�+/-�1 cm,�
ils compensent toutes les irrégularités.

Verstelbare framevoeten voor vitrinekasten en 
sideboards
De verstelbare framevoeten voor vitrinekasten en side-
boards zijn ware kunstwerkjes met hun geometrische 
design�en�verfijnde�uitstraling.�Ze�zijn�ongeveer�1 cm�in�
hoogte verstelbaar, zodat elke ongelijke ondergronden 
voortaan geen probleem meer zijn.

21 
Nouvelle répartition de l’armoire à balais
Une protection de sol anti-humidité, deux étagères la-
térales, plusieurs barres à crochets et un support pour 
tuyau permettent non seulement de ranger les produits 
de nettoyage et les balais, mais aussi les aspirateurs et 
autres appareils électriques. Les séparations de l'armoire 
à balais, fabriquées en métal, contribuent elles-mêmes à 
l'aspect attrayant. En option, l’armoire à balais peut être 
équipée d’une prise.

De bezemkast krijgt een nieuwe indeling
De bezemkast heeft niet alleen een vochtbestendige bo-
dem, twee planken aan de zijkant, meerdere hakenlijsten 
en een slanghouder voor allerlei schoonmaakmiddelen 
en bezems in, ook uw stofzuiger en andere elektrische 
apparaten kunt u netjes kwijt in deze kast. De metalen 
indeling van de bezemkast draagt zelf ook bij aan het 
aantrekkelijke uiterlijk. Optioneel kan ook een stopcon-
tact�in�de�bezemkast�worden�geïnstalleerd.
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22 
Réduction de la largeur des armoires avec 
tiroir / coulissant intérieur
Les armoires avec tiroirs et coulissants intérieurs sont 
désormais également disponibles avec une largeur 
réduite dans de nombreux programmes. Cela permet 
d’offrir plus d’options lors de la planification de la 
cuisine.

Smallere hoge kasten met lade / korf
Hoge kasten met laden en korven zijn nu ook verkrijgbaar 
met breedtevermindering in veel modellen. Dat biedt 
meer mogelijkheden voor de keukeninrichting.

23 
Poignée gorge verticale 188 cm
La poignée gorge verticale est désormais disponible 
pour�une�hauteur�de�caisson�de�188 cm�et�s’intègre�
parfaitement dans la gamme existante.
Aucune illustration

Verticale greeplijst 188 cm
De verticale greeplijst is er nu ook voor korpushoogte 
188 cm�en�sluit�goed�aan�op�ons�bestaande�aanbod.
Geen afbeelding

24 
Éléments hauts pour hottes aspirantes
Pourquoi les hottes aspirantes devraient-elles inter-
rompre�les�lignes�de�votre�cuisine ?�Grâce�à�des�éléments�
hauts assortis, l’extracteur disparaît et vous gagnez un 
nouvel espace de rangement.
Aucune illustration

Bovenkasten voor afzuigkappen
Een afzuigkap hoeft de lijnen in de keuken niet te on-
derbreken. Dankzij passende bovenkasten verdwijnt de 
afzuiging achter een front en krijgt u er tegelijkertijd 
nieuwe opbergruimte bij.
Geen afbeelding

25 
Armoire de stockage avec rangement de porte
Avec le rangement de porte dans l’armoire de stockage, 
toutes les petites provisions qui pourraient disparaître 
dans le placard sont facilement rangées et à portée 
de main. Vous trouverez ainsi les aliments de longue 
conservation, les épices et bien plus encore en toute 
facilité, pas besoin de passer des heures à les chercher. 
Stable�et�fiable�grâce�à�l’intégration�au�caisson.

Voorraadkast met deurindeling
Met de deurindeling is alle kleine voorraad die vaak 
diep in de voorraadkast verdwijnt zonder problemen 
te vinden. Denk maar aan houdbare levensmiddelen, 
specerijen enzovoort. U hoeft dus niet meer alles te 
verschuiven, alles ligt letterlijk binnen handbereik. 
Stevig en veilig want de deurindeling zicht verankerd 
in het korpus.
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26 
Armoires de stockage de largeur 80 cm et 100 cm
Les nouvelles largeurs d’armoires de stockage avec 
étagères�de�la�collection�Schüller 2024�offrent�une�plus�
grande�flexibilité�dans�la�conception�des�espaces�de�
rangement.

Voorraadkasten van 80 en 100 cm breed
De nieuwe breedtes voor voorraadkasten met leg-
planken in de Schüller Collectie 2024 bieden extra 
flexibiliteit�bij�het�indelen�van�opbergruimtes.

27 
Étagère de coin avec plateau télescopique
Finis�les�« coins�morts » !�Avec�l’étagère�de�coin,�élé-
gamment conçue en noir onyx, les appareils ménagers 
peuvent tout simplement être cachés dans le placard 
du dessous et, si nécessaire, être associés à une prise. 
Grâce au plateau télescopique, les appareils ménagers 
ne sont pas laissés dans un coin. Ils peuvent être 
déplacés de manière sûre et stable dans l’espace de 
travail grâce à des roulettes antidérapantes.

Hoeklift met uitschuifbare plank
Het is voorbij met die 'dode hoeken'. Met de stijlvolle 
onyxzwarte hoeklift verdwijnt keukenapparatuur zo in 
het kastje eronder en als u ze weer nodig hebt, komt 
ze weer naar boven, inclusief het stopcontact. Dankzij 
de uitschuifbare plank blijven de apparaten niet achter 
in de hoek staan, maar komen ze met antislipwieltjes 
veilig en stabiel richting het werkblad.

28 
Remplacement du plateau par un tiroir dans 
l’arrière-cuisine
Un tiroir sera désormais utilisé à la place du plateau 
précédemment installé sous le lave-linge. En plus de 
permettre de transporter le panier à linge de manière 
stable,�il�offre�désormais�également�un�espace�de�
rangement pour les petits objets et les dosettes de 
lessive.

Van planken naar laden in de bijkeuken
In plaats van de plank die tot nu toe onder de wasma-
chine zat, wordt nu een lade ingebouwd. Daar kan een 
wasmand nog steeds stevig op staan, maar er passen 
nu ook wasmiddelpods en andere kleine spullen in.
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29 
Surmeuble multifonction
Avoir la sensation d’être en vacances chaque matin au petit-déjeuner, c’est pos-
sible avec le surmeuble multifonction, également connu sous le nom d’armoire 
de petit-déjeuner. Un garde-manger avec tout ce dont vous avez besoin pour 
préparer un repas rapide, toujours bien rangé, avec un éclairage intérieur en op-
tion�si�nécessaire.�Une�étagère�pratique�en�noir�lave�offre�un�espace�de�rangement�
et de préparation supplémentaire.

Multifunctionele opzetkast
Elke ochtend een vakantiegevoel bij het ontbijt. Met de multifunctionele opzet-
kast kan dat. Internationaal staat hij ook wel bekend als ontbijtkast. Dit is een 
voorraadkast die altijd praktisch en opgeruimd klaarstaat om snel een maaltijd 
te bereiden. Optioneel ook met binnenverlichting verkrijgbaar. Een handige plank 
in lavazwart biedt extra leg- en werkbladruimte.
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Des résultats en quelques secondes avec notre outil de 
vérification de la planification
Bénéficiez�d’une�aide�rapide�et�efficace�dans�votre�travail�
quotidien�avec�l’outil�de�vérification�de�la�planification�
Schüller pour les logiciels CARAT, Compusoft et SHD.
L’outil�de�vérification�de�la�planification�Schüller�est�un�
outil précieux qui facilite grandement le processus de 
planification.�Le�principe�étant�de�commencer�la�vérifi-
cation�du�processus�de�planification�dès�l’entretien�de�
conseil.�Ces�mécanismes�de�vérification�permettent�de�
réduire�considérablement�les�erreurs�de�planification�
et de commande. Cela permet également de limiter 
le�nombre�de�questions�et�d’éviter�des�modifications�
ultérieures et parfois coûteuses. Les résultats de la véri-
fication�sont�disponibles�en�direct�en�10�à�20�secondes,�
vous avez ainsi la possibilité de réagir immédiatement 
en conséquence. Les informations et avertissements 
intégrés constituent également une aide précieuse pour 
vos prestations de conseil professionnel et contribuent à 
améliorer la satisfaction de vos clients.
L’utilisation de cet outil ne présente aucun coût supplé-
mentaire pour vous. De même, il n’y a aucun obstacle 
technique à l’utilisation de l’outil : seules une connexion 
Internet�et�la�version�à�jour�du�logiciel�de�planification�
CARAT, Compusoft ou SHD sont nécessaires.

Testresultaten in seconden: onze planningstest
Maak tijdens uw dagelijkse werkzaamheden gebruik van 
de�snelle�en�efficiënte�planningstest�van�Schüller�voor�
CARAT, Compusoft en SHD.
De planningstest van Schüller is een waardevol hulpmid-
del dat het planningsproces veel gemakkelijker maakt. 
Het idee erachter is om het planningsproces tijdens het 
adviesgesprek al te testen. Dankzij deze testmechanismen 
kunnen fouten bij het plannen en bestellen aanzienlijk 
worden beperkt. Zo hoeft er in een later stadium minder 
nagelopen te worden en ontstaan er minder correcties 
achteraf die deels van invloed zijn op de prijs. U ontvangt 
het testresultaat al na 10-20 seconden live terug en 
heeft dus de mogelijkheid om er direct op te reageren. 
De�geïntegreerde�tips�en�waarschuwingen�bieden�extra�
ondersteuning tijdens uw vakkundig advies en zorgen voor 
een nog grotere tevredenheid bij uw klanten.
Het gebruik ervan brengt voor u geen extra kosten met 
zich mee en er zijn geen technische obstakels – het enige 
dat u nodig hebt is een internetverbinding en een actuele 
versie van de planningssoftware CARAT, Compusoft of 
SHD.

Notre équipe Service, Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip Frieß 
et Wolfgang Reif seront ravis de vous conseiller. — service@schueller.de

Onze servicemedewerkers Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip 
Frieß, en Wolfgang Reif geven u graag advies.  —  service@schueller.de
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EDI – sécurité et efficacité du processus de commande
Le processus de commande électronique EDI (Electro-
nic�Data�Interchange)�garantit�un�traitement�efficace�et�
professionnel de votre commande tout en assurant une 
sécurité�maximale�des�données.�Ce�service�vous�offre�des�
avantages évidents comparé au traitement conventionnel 
des commandes grâce à une transmission de données 
beaucoup plus importante. Installé depuis plus de 10 ans, 
il est parfaitement adapté à vos exigences et garantit un 
traitement des commandes impeccable et une grande 
sécurité des processus. 
Notre service : sécurité et rapidité du processus de com-
mande avec EDI. 
Notre objectif :�un�traitement�efficace�et�professionnel�
de votre commande associé à une sécurité maximale des 
données.
Les avantages : Avec EDI, les données de commande et 
de�planification�sont�directement�transférées�depuis�votre�
système logiciel vers le système de saisie de Schüller. Les 
erreurs de saisie sont ainsi exclues.
Nos�gestionnaires�effectuent�un�contrôle�graphique�détaillé�
des�commandes�et�vérifient�la�logique�et�la�plausibilité.
Le protocole de comparaison des confirmations de 
commande de votre système facilite le contrôle des 
confirmations�de�commande,�puisque�toute�irrégularité�
est�présentée�visuellement.�Plus�besoin�d’effectuer�de�
fastidieuses comparaisons manuelles.

Le résultat : une commande impeccable et une grande 
sécurité du processus.

EDI – veiligheid en efficiëntie tijdens het bestellen
De elektronische bestelprocedure EDI (Electronic Data 
Interchange)�garandeert�een�efficiënte�en�professionele�
verwerking van uw bestelling met maximale gegevensbe-
veiliging. Dankzij de veel grotere datasets die worden ge-
deeld, biedt deze service enorme voordelen ten opzichte 
van de traditionele manier van bestellen. Deze procedure 
wordt al meer dan 10 jaar gebruikt, is perfect afgestemd 
op uw wensen en garandeert een probleemloze orderver-
werking met een hoge procesbetrouwbaarheid. 
Onze service: veiligheid en snelheid tijdens de bestelpro-
cedure dankzij EDI.
Ons doel:�efficiënte�en�professionele�verwerking�van�uw�
bestelling met maximale gegevensbeveiliging.
De voordelen voor u: Met behulp van EDI worden de order- 
en planningsgegevens direct vanuit uw softwaresysteem 
doorgestuurd naar het informatiesysteem van Schüller. Zo 
worden handmatige fouten tijdens de invoer van gegevens 
voorkomen.
Onze�medewerkers�voeren�een�gedetailleerde,�grafische�
ordercontrole uit, evenals een controle van de logica en 
plausibiliteit.
Het A/B-vergelijkingsprotocol in uw systeem vergemakke-
lijkt de A/B-controle, omdat elke afwijking visueel wordt 
weergegeven. Op deze manier hoeft u niet handmatig te 
vergelijken, wat erg arbeidsintensief kan zijn.

Het resultaat: Probleemloos bestellen met een hoge 
procesbetrouwbaarheid.

Notre équipe Service, Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip Frieß 
et Wolfgang Reif seront ravis de vous conseiller. — service@schueller.de

Onze servicemedewerkers Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip 
Frieß, en Wolfgang Reif geven u graag advies.  —  service@schueller.de 
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Vous souhaitez en savoir plus sur l’Extranet Schüller
et�les�services�que�nous�proposons�actuellement ?�Il�vous�suffit�de�
télécharger la brochure d’information à l’aide du code QR.

Wilt u meer weten over het Schüller Extranet en de
huidige�diensten?�Gebruik�de�QR-code�om�de�informatiebrochure�
te downloaden.

Actualités de l’Extranet Schüller
L’Extranet Schüller est notre portail de services pour nos 
partenaires commerciaux. 
Toutes les informations sur les commandes et les délais 
de livraison y sont toujours à portée de main et facile-
ment compréhensibles. La rubrique d’actualités de notre 
Extranet propose un contenu régulièrement mis à jour sur 
les nouveautés et évènements autour de nos gammes de 
produits et de l’entreprise. 
Le concept de service joue pour nous un rôle essentiel. 
Voilà pourquoi nous développons continuellement nos 
formations et les adaptons aux exigences actuelles. Nos 
formations en ligne, ainsi que nos séminaires en ligne et 
en personne peuvent être réservés par chaque utilisateur 
de l’Extranet via la plateforme Schüller-Training-Center 
|s|t|c.�Notre�ambition :�rendre�votre�journée�de�travail�plus�
agréable�et�simplifier�vos�tâches.�
L’Extranet grandit avec nous et au fil des demandes. 
Nous améliorons et élargissons constamment notre por-
tefeuille de fonctionnalités pour vous aider dans votre 
travail. Vous pouvez télécharger rapidement et facilement 
nos manuels de vente au format numérique. Recherche 
par�mots-clés,�accès�facile,�partout�et�à�tout�moment :�
exploitez les avantages que propose ce format.

Nieuw op het Schüller Extranet
Het Schüller Extranet is ons serviceportaal voor handel-
spartners. 
Daar vindt u altijd duidelijk en snel de actuele informatie 
over orders en levertijden. In de rubriek Nieuws worden 
regelmatig nieuwtjes en actualiteiten over de productlij-
nen en het bedrijf gedeeld. 
Servicegerichtheid staat bij ons centraal en daarom 
worden onze trainingen en bijscholingen constant verder 
ontwikkeld en aangepast aan de huidige omstandigheden. 
Via het platform Schüller-Training-Center |s|t|c. kan elke 
extranetgebruiker onze webbasedtrainings alsook online 
en�offline�seminars�boeken.�Onze�belofte�aan�u:�we�ma-
ken uw werkzaamheden makkelijker en ontzorgen u. 
Het extranet groeit met ons mee en wordt aangepast aan 
de veranderende wereld. Wij breiden de functies continu 
uit en optimaliseren ze, zodat u zo goed mogelijk onder-
steund wordt bij uw werkzaamheden. Zo kunt u onze ac-
tuele verkoophandboeken snel en makkelijk downloaden 
als�digitale�verkooptool.�Profiteer�van�de�voordelen�die�de�
digitale versie te bieden heeft: u kunt bijvoorbeeld naar 
specifieke�trefwoorden�zoeken�en�hebt�altijd�en�overal�
eenvoudig toegang tot de handboeken.

Voici 
l’Extranet !

Naar het 
Extranet!
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Assistance logicielle
Grâce à ces fonctions, vous gagnez en compétence, en 
créativité�et�en�temps�de�planification.�L’intégration�de�
mécanismes de contrôle et de notes vise à réduire consi-
dérablement�les�erreurs�de�planification�et�de�commande.�
Cela permet de réduire le nombre de questions et d’éviter 
des�modifications�ultérieures,�souvent�coûteuses.
Fonction de hauteur variable : Grâce à cette fonction, les 
plans�peuvent�être�efficacement�exportés�d’un�système�
(C1 / C2 / C5 / X1 / X2 / X5) à un autre. Les articles prévus 
sont automatiquement ajustés en fonction de la hauteur 
de caisson.
Suggestions de planification : Grâce au grand nombre 
de�suggestions�de�planification�pour�les�garde-robes,�les�
compositions�living�et�les�buffets�bas,�les�souhaits�des�
clients en matière d’ameublement peuvent être intégrés 
directement�dans�la�planification�en�quelques�clics�lors�
de la consultation. 
Lien vers le manuel de vente : Ce lien peut être utilisé pour 
naviguer directement d’un article à la page correspondante 
du�manuel�de�vente�dans�le�logiciel�de�planification.�Ainsi,�
les informations ou alternatives appropriées sont intégrées 
rapidement et facilement.
Suggestions d’accessoires : Qu’il s’agisse d’inserts parfaite-
ment adaptés aux tiroirs, aux coulissants, voire à l’éclairage, 
avec nos articles connexes, nous proposons des acces-
soires�adaptés�directement�lors�de�la�planification.�Ainsi,�
vous proposez des conseils de qualité supérieure.

Uw ontwerpsoftware
Deze functies zorgen voor duidelijkheid, creativiteit en een 
enorme tijdsbesparing tijdens het ontwerpen. Dankzij de 
integratie van controles en aanwijzingen kunnen fouten 
bij het plannen en bestellen aanzienlijk worden beperkt. 
Bijgevolg zijn er minder vragen achteraf en hoeven er ook 
minder correcties worden doorgevoerd die van invloed 
zijn op de prijs.
Formaatwisselfunctie: met behulp van deze functie kun-
nen ontwerpen eenvoudig van het ene systeem (C1, C2, C5, 
X1, X2 of X5) naar een ander systeem worden overgezet. De 
geplande artikelen worden daarbij automatisch aangepast 
aan de korpushoogte.
Ontwerpvoorstellen: met diverse ontwerpvoorstellen voor 
wandmeubels en sideboards kunnen de indelingswensen 
van klanten al tijdens het adviesgesprek met slechts een 
paar kliks worden opgenomen in de planning. 
Verkoophandboek consulteerbaar via link: dankzij links 
navigeert u direct van een artikel in de ontwerpsoftware 
naar de bijbehorende pagina in het verkoophandboek. 
Zo krijgt u de details of passende alternatieven snel en 
makkelijk te zien.
Voorgestelde accessoires: passende inzetstukken voor 
laden, korven of verlichting. Worden via de links bij de 
artikelen tijdens het ontwerp al voorgesteld. Op die ma-
nier wordt uw adviesgesprek een pak interessanter en 
praktischer.

Notre équipe Service, Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip Frieß 
et Wolfgang Reif seront ravis de vous conseiller. — service@schueller.de

Onze servicemedewerkers Sabrina Eigel, Svenja Schletterer, Philip 
Frieß, en Wolfgang Reif geven u graag advies.  —  service@schueller.de
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Actualités de l’Extranet Schüller – Marketing
Les documents de vente adéquats, du catalogue aux 
nombreuses brochures, en passant par les modèles 
pour vos actions publicitaires, jouent un rôle essentiel 
dans le succès des ventes. Dans l’espace Marketing de 
l’Extranet Schüller, nous vous proposons de nombreux 
services d’assistance qui contribuent à parfaire votre 
image publique. 
Nous mettons à votre disposition notre configurateur 
média�afin�que�vous�puissiez�personnaliser�vos�actions�
publicitaires. Les supports existants peuvent être person-
nalisés et utilisés pour une publication imprimée ou sur 
les réseaux sociaux. Avec un texte, un logo et un appel à 
l’action, nous vous fournissons de nombreux blocs pour 
construire la base de votre action publicitaire. Utilisez-les 
pour faire passer votre publicité au niveau supérieur et 
inspirer vos clients.
Grâce à nos newsletters, nous veillons à ce que les 
informations importantes arrivent toujours directement 
là où elles sont nécessaires, à savoir chez vous. Nous 
vous accompagnons ainsi dans votre travail au quotidien. 
Notre partenaires commerciaux de Newsletter contient 
des informations et des actualités au sujet de l’entre-
prise et des gammes de produits Schüller et next125. 
Par ailleurs, notre newsletter marketing contient des 
informations utiles et des outils pratiques pour vos 
actions�publicitaires.�Elle�s’adresse�spécifiquement�aux�
implémenteurs marketing.

Nieuw op het Schüller extranet
De verkoopdocumentatie - van de catalogus tot de talrij-
ke brochures en sjablonen -, is een belangrijk onderdeel 
van uw marketing en ondersteunt u bij de verkoop. In de 
rubriek Marketingvindt u talrijke tools die u helpen om uw 
presentatie naar uw klanten te perfectioneren. 
Om ons publiciteitsmateriaal te personaliseren, kunt u 
gebruik maken van onze Media-configurator tot. Hiermee 
kunt u al het materiaal personaliseren om ze in te zetten 
voor uw eigen marketing, zowel in gedrukte versie als 
online. Met tekst, logo's en CTA’s geven we u een voor-
zetje om het materiaal naar wens te maken. Zo tilt u uw 
marketing naar een hoger niveau en wordt de interesse 
van potentiële klanten gewekt.
Via onze nieuwsbrieven zorgen we dat u altijd over 
alle informatiebeschikt die u nodig hebt voor een ge-
slaagde verkoop. Op die manier ondersteunen we u bij 
uw dagelijkse werkzaamheden. Onze nieuwsbrief voor 
handelspartners bevat informatie en nieuws over het 
bedrijf en de productlijnen van Schüller en next125. 
Onze marketingnieuwsbrief bevat nuttige informatie en 
handige tools voor uw publiciteit. Deze nieuwsbrief is 
bedoeld voor uw marketingexperts.
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ShareFile – Package de contenu
Vous�avez�besoin�de�fiches�techniques,�d’images�ou�de�vi-
déos pour votre présence en ligne, pour les plateformes de 
réseaux�sociaux�ou�à�des�fins�publicitaires ?�Nous�sommes�
heureux de mettre nos documents à votre disposition. 
Vous pouvez facilement télécharger les données à partir 
du portail d’images ShareFile. Vous pouvez facilement 
en demander l’accès en utilisant le formulaire en ligne. 
Vous recevrez ensuite un e-mail de notre part avec les 
données d’enregistrement et le téléchargement pourra 
commencer.
Les réseaux sociaux sont aujourd’hui un outil marketing 
extrêmement important pour accroître la notoriété de 
votre entreprise et maintenir une image positive. C’est 
pourquoi nous souhaitons vous accompagner au mieux 
dans�ce�domaine.�Il�vous�suffit�d’utiliser�nos�modèles,�
que nous mettons à jour régulièrement, sur vos canaux 
de communication. Toutes les images sont déjà rognées 
pour s’adapter aux formats appropriés.
De�plus,�nous�mettons�à�jour�et�élargissons�nos�fiches�
techniques�afin�de�répondre�à�vos�exigences.�En�plus�de�
proposer des images attrayantes, des informations et 
des contenus intéressants sur nos produits, nous vous 
fournissons désormais également les modèles adaptés 
pour votre présence sur les réseaux sociaux. Vous avez 
ainsi à votre disposition tout le contenu pertinent sur un 
produit dans un seul package.

ShareFile – Contentpakket
Hebt u datasheets, fotomateriaal of video’s nodig voor 
uw�online�zichtbaarheid,�sociale�media�of�advertenties?�
Daarvoor stellen wij met plezier ons materiaal ter be-
schikking. 
U kunt alles heel eenvoudig via het portaal voor beeld-
materiaal 'ShareFile' downloaden. Via het online formulier 
kunt u een aanvraag voor toegang tot het portaal aanvra-
gen. U krijgt dan van ons een e-mail met de inloggegevens 
en vervolgens kunt u het gewenste materiaal downloaden.
Sociale media is tegenwoordig een heel belangrijk mar-
ketinginstrument om uw bekendheid te vergroten en uw 
bedrijf een positief imago te geven. Daarom willen we u 
ook hierin op de best mogelijke manier ondersteunen. 
Gebruik dus zeker al onze documentatie en zet ze in zoals 
u dat wenst op uw socialmediakanalen. Alle documenta-
tie wordt regelmatig door ons bijgewerkt. Alle foto's zijn 
verkrijgbaar in de formaten.
Ook�onze�productfiches�worden�regelmatig�bijgewerkt�
en uitgebreid, zodat ze aan uw wensen voldoen. Behalve 
interessante content, informatie over onze producten en 
aantrekkelijk beeldmateriaal staan er nu ook sjablonen 
voor socialmediaposts voor u klaar. Zo beschikt u over 
alle relevante productinformatie in één post.

Vous�n’y�avez�pas�encore�d'accès�ShareFile ?
Pour activer notre base de données d’images ShareFile, 
veuillez contacter le service marketing.��—��lea.luff@schueller.de

Hebt�u�nog�geen�toegang�tot�ShareFile?
Als u toegang wilt tot onze ShareFile-beeldbank, kunt u contact 
opnemen met de marketingafdeling.��—��lea.luff@schueller.de



Newsletter
Inspirations,�actualités�importantes�et�offres�concrètes�d’assistance :�nos�diffé-
rentes newsletters sont là pour faciliter au maximum votre travail au quotidien. 
Adressées�spécifiquement�pour�que�seules�les�bonnes�personnes�reçoivent�
le contenu pertinent. Inscrivez-vous dès maintenant à la newsletter qui vous 
intéresse�et�ne�manquez�aucune�actualité !
Newsletter partenaires commerciaux : Restez toujours au courant de ce qui 
se passe chez Schüller, dans l’entreprise et autour des marques de produits, 
avec un contenu pertinent pour votre travail au quotidien.
Newsletter Marketing : Soyez informés dans le cadre de vos activités marke-
ting quotidiennes avec les marques de produits Schüller et next125.
Newsletter next125 :�en�plus�d’offrir�des�histoires�intéressantes,�la�newsletter�
contient des informations sur les produits, des interviews et des collabora-
tions.

Inspiratie, interessante nieuwtjes, maar ook een concrete tools: in onze ver-
schillende nieuwsbrieven vindt u alles wat u nodig hebt. De nieuwsbrieven 
worden naar individuele mailadressen gestuurd, zodat de relevante informatie 
ook altijd bij de juiste persoon terechtkomt. Schrijf u in voor de nieuwsbrieven 
die�u�interessant�lijken�en�mis�geen�enkel�nieuwtje�meer!
Nieuwsbrief voor handelspartners: blijf op de hoogte van wat er intern bij 
Schüller en bij de productmerken speelt. Wat wij hierin vertellen is belangrijk 
voor uw dagelijkse bedrijfsvoering.
Marketingnieuwsbrief: blijf op de hoogte van alle marketingactiviteiten voor 
de merken Schüller en next125.
next125 nieuwsbrief: behalve interessante verhalen bevat deze nieuwsbrief 
informatie over producten, interviews en samenwerkingen.
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Journal et catalogue numérique
Notre�Journal�vous�offre�de�l’inspiration�pure.�Le�Journal�
de nos marques de produits est à votre disposition pour 
un usage individuel, en tant que document d’information et 
pour la présentation de nouvelles collections ou la prépa-
ration des ventes. Utilisez ce document sur votre site Web 
et sur d’autres canaux numériques ou en version imprimée 
pour�l’afficher�dans�votre�studio.

Magazine & digitale, interactieve catalogus
Ons�magazine�is�een�echte�bron�van�inspiratie!�Het�ma-
gazine informeert u over alles rond de merken maar geeft 
u ook inzicht in onze nieuwe collectie. U kunt het ook 
gebruiken om uw verkoop te stimuleren en het dus voor uw 
persoonlijke doeleinden aanwenden. Plaats een link naar 
het magazine op uw website of andere digitale kanalen of 
leg een geprinte versie in uw studio.

PDV – Planches à motifs
La première impression compte. Utilisez notre matériel de 
point de vente pour une présentation et une mise en scène 
parfaites des produits Schüller et utilisez nos planches à 
motifs�afin�d’attirer�l’attention�de�vos�clients.�La�palette�de�
motifs�différents�est�adaptée�à�chaque�situation.

POS – Borden met motieven
De�eerste�indruk�telt!�Gebruik�ons�POS-materiaal�voor�
een perfecte presentatie van de producten van Schüller 
en trek de aandacht met onze displays met een hoog 
eyecatchergehalte. In het aanbod zit voor ieder wat wils.

Plaquette vProspekt numérique
Contemporaine, interactive et attrayante. Avec la plaquette 
vProspekt,�nous�vous�offrons�l’opportunité�d’ajouter�un�
élément�essentiel�à�votre�approche�client :�le�parcours�
numérique�vers�vos�clients !�

Veuillez noter que la plaquette vProspekt n’est disponible 
que sur certains marchés.

Digitaal vProspekt
Eigentijds, interactief en met een mooi design. Met vPros-
pekt kunt u een groter deel van de markt voor u winnen: 
het�is�de�digitale�weg�naar�uw�klanten!�

Let op: ons digitale vProspekt is niet voor alle landen 
beschikbaar.
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The Individual Kitchen

Cameo
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Cameo satin
Factsheet 

Façade : L095 Blanc coquille satiné
Poignée : 383 Noir onyx
Plan de travail : K040 Luna beige

Front: L095 Schelpenwit satijn
Greep: 383 Onyxzwart
Werkblad: K040 Luna beige

La cuisine de campagne aérée, 
nouvelle version.
Ouverture sur la vie : les façades claires 
en blanc coquille satiné soulignent le 
côté country moderne de la cuisine. 
Celui-ci est renforcé par les corniches 
sur les armoires et les éléments hauts 
avec étagère d’extrémité. L’ îlot de 
cuisson avec système de table d’exten-
sion permet quant à lui d’obtenir une 
structure organisée. Les possibilités 
d’équipements sont également adap-
tées : les inserts de tiroir OrganiQ 
durables en chanvre et en kénaf sont 
disponibles�en�différentes�versions.�Le�
support pour rouleau essuie-tout, un 
espace de rangement pour le vinaigre 
et l’huile et de nombreux autres élé-
ments�fonctionnels�peuvent�être�fixés�
au garde-corps de crédence. Le meuble 
sous évier de très grande largeur avec 
répartition symétrique des façades 
peut accueillir un grand évier et un 
système de tri des déchets.

Een moderne variant van de 
luchtige landhuiskeuken.
Openstaan voor het leven: de lichte 
fronten in schelpenwit satijn bena-
drukken de moderne, landelijke stijl 
van de keuken. Deze stijl wordt door-
gevoerd in de kranslijsten van de hoge 
en bovenkasten met eindregaal – en 
krijgt een ordelijke structuur door het 
kookeiland met bijzettafelframe. Ook 
alle uitvoeringsmogelijkheden sluiten 
hier perfect bij aan: de OrganiQ-laden 
van duurzame hennep en kenaf zijn 
verkrijgbaar in verschillende varian-
ten – terwijl aan de nissenreling een 
keukenrolhouder, afzetruimte voor azijn 
en olie, en talloze andere functionele 
elementen kunnen worden bevestigd. 
De extra brede gootsteenkast met 
symmetrische frontindeling biedt ge-
noeg ruimte voor grote spoelbakken en 
afvalscheiding.
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Attestation 
Label GS : Le programme de meubles de cuisine (sans commande électrique, 
appareil électrique, éclairage, mitigeur ni évier) a été testé par le TÜV Rhein-
land LGA Products GmbH quant à leur sécurité mécanique et générale. Le 
label�GS�volontaire�certifie�que�les�produits�susnommés�sont�conformes�aux�
exigences prescrites par la loi allemande sur la sécurité des produits [Pro-
duktsicherheitsgesetz, ProdSG]. Les contrôles réguliers externes permettent 
de garantir en permanence le respect de ces exigences.
M d’or :�Le�label�de�qualité�«�Goldenes�M�»�est�décerné�aux�meubles�qui�
répondent à de sévères critères en termes de qualité, de sécurité, de santé et 
de�respect�de�l’environnement.�Le�«�Goldenes�M�»,�décerné�par�l’association�
allemande de Qualité des meubles Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., 
DGM, a, en tant que label RAL, une mission importante : garantir la qualité des 
meubles�et�intensi�fier�la�protection�du�consommateur.�Pour�obtenir�ce�label,�
les fabricants de meubles sont tenus de respecter des exigences très strictes. 
Label d’émission de classe A :�Les�vérifications�en�amont�de�la�remise�du�
label des catégories d’émissions par l’association Deutsche Gütege-
meinschaft�Möbel�(DGM)�assurent�un�maximum�de�sécurité�certifiant�que�
les produits ne sont sources d’aucuns dangers pour la santé suite à des 
substances�nocives�définies.�Les�meubles�de�cuisine�ont�reçu�le�label�A�(la�
meilleure�catégorie�d’émissions)�et�offrent�une�protection�au�consomma-
teur allant parfois au-delà des dispositions légales.
ISO 9001:2015 : Le système de gestion de la qualité DIN EN ISO 9001:2015 
appliqué volontairement dans notre entreprise régit le suivi client et la qua-
lité�des�processus�via�des�instruments�définis�au�préalable.�De�la�R&D�au�
S.A.V. en passant par la production et le montage.
ISO 50001:2018 : Par la mise en place du système de gestion de l’énergie selon 
DIN EN ISO 50001:2018, l’entreprise s’engage à réduire sa consommation éner-
gétique de manière structurée et systématique grâce à la collecte continue 
et à l’analyse des données en matière d’énergie, ce qui permet ensuite d’in-
troduire des mesures visant à améliorer sa performance énergétique. 
PEFC :�Le�fabricant�utilise�des�bois�certifiés�PEFC.�PEFC�est�l‘acronyme�de�«�
Programme�de�reconnaissance�des�certifications�forestières,�en�anglais�:�Pro-
gramme�for�the�Endorsement�of�Forest�Certification�Schemes�».�Le�label�PEFC�
certifie�que�les�essences�et�dérivés�utilisés�proviennent�de�forêts�gérées�en�
vertu de normes écologiques, économiques et durables et de sources contrô-
lées. L‘obligation de prouver régulière permet de garantir en permanence le 
respect de PEFC‘s Chain Of Custody.
Entreprise neutre pour le climat : Le bilan carbone d’une entreprise, on parle 
également d’empreinte carbone (Carbon Footprint en anglais), constitue la base 
d’un fabricant de meubles climatiquement neutre. Pour recevoir la distinction 
de�«�Fabricant�de�meubles�climatiquement�neutre�»,�une�entreprise�s’engage�à�
calculer son empreinte sur la base de 3 scopes. Il s’agit des émissions directes 
et�indirectes�de�gaz�à�effet�de�serre.�La�compensation�carbone,�qui�s’appuie�sur�
les standards de référence Gold Standard, VCS Standard ou sur le mécanisme 
de�développement�propre,�est�effectuée�par�l’achat�(le�retrait)�de�certificats�
internationaux de réduction d’émission. Etant donné que l’entreprise Schüller 
a�compensé�toutes�ses�émissions�de�CO₂�des�3�scopes,�elle�a�reçu�la�plus�haute�
distinction�de�«�Fabricant�de�meubles�climatiquement�neutre�».�
Möbel Made in Germany :�Le�label�«�Made�in�Germany�»�garantit�que�le�pro-
cessus de fabrication, pertinent pour la qualité, a lieu principalement en Alle-
magne. Ces critères exigeants garantissent un niveau de qualité élevé car la 
conception, l’assemblage et les tests de qualité ont lieu uniquement en Alle-
magne.�Les�exigences�ont�été�définies�par�l’Institut�allemand�pour�l’assurance�
qualité�et�certification�(RAL)�dans�des�principes�pour�le�label�de�qualité,�super-
visés�par�l’association�«�Deutsche�Gütegemeinschaft�Möbel�(DGM)�».

Certificering 
GS-keurmerk: Het keukenmeubelmodellen (zonder elektrische aanslui-
tingen, elektrische apparatuur, verlichting, mengkranen en spoelbakken) 
werd door de TÜV Rheinland LGA Products GmbH gecontroleerd op mecha-
nische en algemene veiligheid. Het vrijwillige GS-keurmerk geeft aan dat 
bovengenoemde producten aan de vereisten van de Duitse productveilig-
heidswet voldoen. Regelmatige controles door externe instanties garan-
deren dat er permanent aan de eisen wordt voldaan.
Goldenes M: Bij het keurmerk ‘Gouden M’ gaat het om een onderscheiding voor 
geteste meubels, die wat betreft kwaliteit, veiligheid en gezondheid/milieu-
bescherming aan strenge criteria voldoen. De ‘Gouden M’ wordt verleend door 
de ‘Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V. (DGM)’, deze instantie heeft als 
RAL-kwaliteitsinstantie een belangrijke taak: het veiligstellen van de kwali-
teit van meubels en de consumenten meer bescherming bieden. Meubelpro-
ducten moeten aan zeer hoge eisen voldoen om dit keurmerk te krijgen. 
Klasse A-emissielabel: De keuringen voor het verkrijgen van de labels van de 
emissieklassen van de Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) bieden u 
een hoge mate van zekerheid dat de producten geen nadelige uitwerking op 
de�gezondheid�hebben�door�vastgelegde�schadelijke�stoffen.�De�keukenmeu-
bels hebben de hoogste emissieklasse A gekregen en bieden de consument 
bescherming die deels nog veel verder gaat dan wettelijk vastgelegd.
ISO 9001:2015:�Het�in�het�bedrijf�vrijwillig�geïntroduceerde�kwaliteitsbor-
gingssysteem DIN EN ISO 9001:2015 regelt de klantgerichtheid en proces-
kwaliteit aan de hand van vastgelegde processen. Van de productontwik-
keling en de productie tot aan de montage en de klantenservice.
ISO 50001:2018:�Op�basis�van�het�geïmplementeerde�energiemanage-
mentsysteem conform EN ISO 50001:2018 verplicht het bedrijf zich ertoe, 
om�zijn�energie-efficiëntie�door�permanente�registratie�en�evaluatie�van�
de energiegegevens en door het aansluitend nemen van maatregelen, 
gestuctureerd en systematisch te verbeteren. 
PEFC:�De�producent�is�gecertificeerd�volgens�PEFC.�PEFC�staat�voor�‘Pro-
gramme�for�the�Endorsement�of�Forest�Certification�Schemes‘.�Het�ver-
leende PEFC-label bevestigt aantoonbaar, dat de gebruikte houtsoor-
ten afkomstig zijn uit bosbouwgebieden die ecologisch, economisch en 
sociaal duurzaam beheerd worden en uit gecontroleerde bronnen stam-
men. De regelmatige bewijsplicht zorgt ervoor dat er permanent aan de 
eisen van de PEFC-Chain Of Custody wordt voldaan.
Klimaatneutraal bedrijf:�De�CO₂-balans�van�een�bedrijf,�de�zogenaamde�‘car-
bon�footprint’�(CO₂-voetafdruk),�vormt�de�basis�voor�een�klimaatneutrale�
meubelproducent. Om te worden onderscheiden als klimaatneutrale meu-
bel-producent is men veprlicht om jaarlijks zijn ‘voetafdruk’ te berekenen 
op basis van 3 criteria. Deze wordt samengesteld uit de directe en indirecte 
uitstoot�van�broeikasgassen.�De�compensatie�van�de�berekende�CO₂-balans�
geschiedt door het kopen (stilleggen) van hoogwaardige internationale kli-
maatbeschermingscertificaten,�die�voldoen�aan�de�Gold�Standard,�de�VCS�
Standard of het Clean Development Mechanism. Omdat Schüller alle 
CO₂-emissies�van�de�3�criteria�heeft�geneutraliseerd,�werd�het�bedrijf�onder-
scheiden met het hoogste niveau van ‘klimaatneutrale meubelproducent’. 
Möbel Made in Germany: Het label ‘Made in Germany’ biedt de garantie 
dat alle voor de kwaliteit relevante productieprocessen overwegend in 
Duitsland plaatsvinden. Hoogwaardige criteria garanderen een hoge kwa-
liteitsstandaard, omdat de constructie, montage en kwaliteitscontrole 
volledig in Duitsland worden uitgevoerd. Deze eisen heeft het Duitse 
instituut voor kwaliteitsborging en markering (RAL) vastgelegd in een 
zogenaamde kwaliteitsbasis, die gecontroleerd wordt door de ‘Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel’ (DGM).
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